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Charakter tématu a vymezení práce 

Autorka Ivana Koutová se ve své práci zaměřuje na velmi praktické téma analyzující 

exportní bariéry, se kterými se potýkají čeští exportéři environmentálních technologií 

při vstupu na peruánský trh. V práci se I. Koutová věnuje rozboru peruánského 

podnikatelského prostředí, vzájemným vztahům mezi Českem a Peru, resp. podpoře 

exportu z české strany směrem do Jižní Ameriky. A v neposlední řadě autorka zkoumá 

percepci překážek samotnými exportéry, kterou provádí na základě 
polostrukturovaných rozhovorů se zástupci do Peru exportujících firem.  

Volbu tématu hodnotím pozitivně, jedná se o nosné a relevantní téma otevírající 

problematiku ne/efektivity podpory českého státu tuzemským exportujícím institucím, 

zároveň analyzuje samotné slabiny exportujících firem či charakter česko – peruánské 

spolupráce. Text pracuje s pěti stanovenými hypotézami na s. 49 a 50, které zároveň 
autorka uvádí do kontextu a rámuje.  

Metodologické zakotvení a práce se zdroji 

Autorka nastřádala rozsáhlou zdrojovou základnu (španělsky, anglicky i česky psanou), 

se kterou dostatečně ve svém textu pracuje. Velmi často se jedná o relevantní a kvalitní 

primární zdroje, byť se autorka nevyhnula občasnému využití některých ne zcela 

spolehlivých portálů (BusinessInfo). Citační norma i poznámkový aparát je použit bez 

problémů a v dostatečném rozsahu. Metodologii se I. Koutová věnuje v kapitole 4.1, 
viz níže.  

Práce je také vhodně doplněna seznamem zkratek (s. 1), přičemž cizojazyčné zkratky 

jsou vždy adekvátně převedeny i do českého jazyka. Na s. 2 je také uveden přehledový 
seznam tabulek a grafů. 

Struktura práce 

Práce je (mimo úvod a závěr) členěna logicky do čtyř hlavních kapitol. Úvod práce (s. 

3 až 9) je velmi dobrým uvedením do tématu práce, ve kterém nechybí podstatné a 

nutné součásti jako ospravedlnění tématu, vysvětlení obsahového a časového rámce 

textu či struktura práce.  

V první kapitole se I. Koutová věnuje teoretickému rámci, který se zaměřuje na 

vymezení pojmů zahraničního obchodu ve vazbě na internacionalizaci a export, taktéž 

se věnuje nutnému teoretickému ukotvení percepce exportních překážek ze strany 
exportérů na základě vybrané typologie tohoto typu překážek vývozu.   

Druhá kapitola se zdařile věnuje podnikatelskému prostředí v Peru. Obsahově nemám 

k textu připomínek, oceňuji fakt, že autorka v práci sama upozorňuje na různé limity 

vyplývající z povahy tématu a způsobu zkoumání, což se týká i druhé kapitoly. Zajímalo 

by mne, proč autorka volila hodnocení zrovna dle Freedom House, resp. toto by v práci 
mělo být vysvětleno.  



Třetí část textu je nejen popisem ale i kritickou analýzou bilaterálních vztahů, včetně 

institucionálního nastavení kooperace. Je zde jednoznačně vidět i autorčina zkušenost 

z působení v organizaci podporující podnikatelský sektor, kdy I. Koutová tyto své 
zkušenosti dokáže „ukočírovat“ a přetavuje je ku prospěchu textu.  

Čtvrtá kapitola pojednává o vnímání překážek vstupu na peruánský trh českými 

exportéry, v podkapitole 4.1 jsou pak stanoveny pracovní hypotézy práce a zároveň se 

zde zaobírá podrobněji vysvětlením metodologického postupu zkoumání, zejména 

s ohledem na polostrukturované rozhovory, které I. Koutová realizovala se zástupci 

vybraných exportujících firem. Na s. 53 pak autorka také odpovídajícím způsobem 

komentuje limity svého výzkumného postupu. Na s. 53 až 64 I. Koutová sumarizuje 

výsledky svého výzkumu a konstatuje, že nejvíce udávanou překážkou je rozdílná 

obchodní kultura, zejména rozdílný způsob vedení komunikace, neupřímnost, odlišné 

vnímání času, nutnost častého osobního kontaktu, nespolehlivost a neloajálnost 

partnerů (s. 63). Závěr pak dobře shrnuje klíčová zjištění a explicitně shrnuje odpovědi 
na všechny v práci stanovené hypotézy.  

Formální stránka 

Po formální stránce je předložený text velmi kvalitní a nevykazuje jakkoli podstatných 

pochybení. Překlepy či jiné typografické chyby jsou výjimečné (s. 27; nesjednocené 

psaní procent). Oceňuji též velmi dobré jazykové a stylistické podání předložené 

diplomové práce.  

Závěrem  

Na katedře vznikla již druhá práce zaměřená na praktické problémy českého exportu 

směrem do zemí Latinské Ameriky. Vždy se jedná o texty originální a rozšiřující zažité 

tématické linie a vždy také tyto práce souvisí s praktickými zkušenostmi jejich autorek, 
což je nesporným přínosem pro kvalitu celé práce. 

Předložená práce je osvěžujícím vhledem do problematiky exportu environmentálních 

českých technologií do zahraničí, přičemž – dle mého názoru – text bez problémů 

splňuje, a v mnohém i překračuje, standardy kladené na diplomové práce. Z tohoto 
titulu ráda konstatuji, že práci doporučuji k obhajobě. 

V Hradci Králové dne 17. 5. 2020. 

Mgr. et Mgr. Pavlína Springerová, Ph.D. 

 


